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БЕЛЕЖКА 
Относно: МЕСЕЧНА СПРАВКА ЗА АКТОВЕТЕ НА СЪВЕТА — МАЙ 2017 г. 

  

В настоящия документ са изброени актовете, приети от Съвета през май 2017 г.1 2 

 

В него е посочена информация за приемането на законодателните актове, включително: 

• дата на приемане, 

• заседание на Съвета, 

• номер на приетия документ, 

• данни за публикуването в Официален вестник, 

• приложими правила за гласуване, резултати от гласуването, както и обяснения на вота 

и изявления, вписани в протокола на Съвета, ако има такива. 

 

                                                 
1 С изключение на някои актове с ограничен обхват, като процедурни решения, 

решения за назначаване, решения на органи, създадени съгласно международни 
споразумения, конкретни бюджетни решения и т.н. 

2 При законодателни актове, приети чрез обикновената законодателна процедура, може 
да има разлика между датата на заседанието на Съвета, когато законодателният акт е 
приет, и действителната дата на въпросния акт, тъй като законодателните актове, 
приети чрез обикновената законодателна процедура, се смятат за приети едва след 
като бъдат подписани както от председателя на Съвета и председателя на 
Европейския парламент, така и от генералните секретари на двете институции. 
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В настоящия документ се съдържа и информация за приемането на незаконодателни актове, 

които Съветът е решил да оповести публично. 

 

Настоящият документ е достъпен също и на уебсайта на Съвета: 

Месечна справка за актовете на Съвета (актове) — Consilium 

Посочените в справката документи могат да бъдат получени чрез публичния регистър на 

документите на Съвета: Документи и публикации — Consilium 

Следва да се отбележи, че настоящият документ е съставен само с информативна цел — 

автентични са единствено протоколите на Съвета. Те са достъпни на уебсайта на Съвета: 

Протоколи на Съвета — Consilium 

 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/bg/content/out/?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=BG&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2017
http://www.consilium.europa.eu/bg/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/bg/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=BG&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2017
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ИНФОРМАЦИЯ ЗА АКТОВЕТЕ, ПРИЕТИ ОТ СЪВЕТА ПРЕЗ МАЙ 2017 г. 

 
3533-то заседание на Съвета на Европейския съюз (СЕЛСКО СТОПАНСТВО И РИБАРСТВО), проведено в Брюксел на 11 май 2017 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Регламент (ЕС) 2017/827 на Европейския парламент и на Съвета от 17 май 
2017 година за изменение на Регламент (ЕС) № 258/2014 за създаване на 
програма на Съюза в подкрепа на специфични дейности в областта на 
финансовото отчитане и одита за периода 2014—2020 г. (Текст от значение 
за ЕИП) 
ОВ L 129, 19.5.2017 г., стр. 24—26   

17/17 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

Решение (ЕС) 2017/864 на Европейския парламент и на Съвета от 17 май 
2017 година относно Европейска година на културното наследство (2018 г.) 
ОВ L 131, 20.5.2017 г., стр. 1—9   

10/1/17 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

Съвместно изявление на Европейския парламент и Съвета 
В съответствие с член 9 от Решението, финансовият пакет за изпълнение на Европейската година на културното наследство (2018 г.) възлиза на 
8 милиона евро. За финансиране на подготовката на Европейска година на културното наследство 1 милион евро ще бъдат финансирани от 
съществуващите ресурси в бюджета за 2017 г. За бюджета за 2018 г. 7 милиона евро ще бъдат запазени за Европейска година на културното 
наследство и видими в бюджетен ред. От тази сума 3 милиона евро ще дойдат от предвидените понастоящем средства за програма „Творческа 
Европа“ и 4 милиона евро ще дойдат от промяна на приоритетите от други съществуващи ресурси, без да се използват съществуващите резерви 
и без да се засягат правомощията на бюджетния орган. 

Изявление на Комисията 
Комисията отбелязва споразумението на съзаконодателите да определят финансов пакет в размер на 8 милиона евро в член 9 от решението на 
Европейския парламент и на Съвета относно Европейска година на културното наследство (2018 г.). Комисията припомня, че бюджетният орган 
е компетентен да разреши размера на бюджетни кредити в годишния бюджет, в съответствие с член 314 от ДФЕС. 
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Регламент (ЕС) 2017/850 на Европейския парламент и на Съвета от 17 май 
2017 година за изменение на Регламент (ЕО) № 539/2001 за определяне на 
третите страни, чиито граждани трябва да притежават виза, когато 
преминават външните граници на държавите членки, както и тези, чиито 
граждани са освободени от това изискване (Украйна) 
ОВ L 133, 22.5.2017 г., стр. 1—3 

13/17 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
не участват: IE, UK 

Регламент (ЕС) 2017/825 на Европейския парламент и на Съвета от 17 май 
2017 година за създаването на Програмата за подкрепа на структурните 
реформи за периода 2017—2020 г. и за изменение на регламенти (ЕС) № 
1303/2013 и (ЕС) № 1305/2013 
ОВ L 129, 19.5.2017 г., стр. 1—16 

8/17 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
въздържал се: HU 

Регламент (ЕС) 2017/826 на Европейския парламент и на Съвета от 17 май 
2017 година за създаване на програма на Съюза в подкрепа на специфични 
дейности за засилване на участието на потребителите и другите крайни 
ползватели на финансови услуги в изготвянето на политиката на Съюза в 
областта на финансовите услуги за периода 2017—2020 г. (Текст от 
значение за ЕИП) 
ОВ L 129, 19.5.2017 г., стр. 17—23   

16/17 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 
 

Изявление на Комисията 
По отношение на обмена на информация с Европейския парламент и Съвета, предвиден в член 9, Комисията отбелязва, че правилата относно 
достъпа на Европейския парламент до информацията, с която разполага Комисията, са вече определени в рамковото споразумение, договорено 
от Европейския парламент и Комисията. Комисията следователно ще прилага член 9 по начин, който е в съответствие с рамковото 
споразумение, и без да се засягат каквито и да било бъдещи общи правила за достъп на Европейския парламент и на Съвета до информацията, с 
която разполага Комисията. 
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НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ЕС) 2017/939 на Съвета от 11 май 2017 година за сключване от името на Европейския 
съюз на Конвенцията Минамата относно живака 
ОВ L 142, 2.6.2017 г., стр. 4—39 

5925/17 

Съвместно изявление на Дания и Обединеното кралство 
Дания и Обединеното кралство отчитат необходимостта от декларация за компетентност от страна на Европейския съюз по силата на член 30, 
параграф 3 от Конвенцията Минамата относно живака (конвенцията). 
Същевременно Дания и Обединеното кралство смятат, че декларацията надхвърля изискването, предвидено в член 30, параграф 3 от 
конвенцията, като прави опит да определи естеството на компетентността на Европейския съюз. 
Дания и Обединеното кралство считат, че декларацията на Европейския съюз по силата на член 30, параграф 3 от конвенцията не променя 
разпределението на компетентности между Европейския съюз и неговите държави членки, предвидено в Договора за функционирането на 
Европейския съюз. Следователно декларацията не може да се тълкува като предполагаща изключителна компетентност на Европейския съюз по 
отношение на който и да е въпрос от конвенцията, когато е налице споделена компетентност между Европейския съюз и неговите държави 
членки. 
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Изявление на Полша 
Република Полша напълно осъзнава необходимостта Европейският съюз да ратифицира Конвенцията Минамата относно живака (конвенцията). 
При все това Република Полша: 
– отчита, че постигнатото в рамките на Съвета съгласие относно ратификацията на конвенцията от името на Европейския съюз по никакъв 
начин не засяга и не предопределя ролята на националните парламенти по отношение на съответните национални процеси на ратификация в 
държавите членки в съответствие с вътрешните им конституционни разпоредби; 
– подчертава, че процесът на ратификация на конвенцията от Съюза и неговото участие в Конференцията на страните не може да засегне 
разпределението на областите на компетентност между Съюза и държавите членки; 
– изтъква, че по време на Конференцията на страните държавите членки и Комисията следва тясно да си сътрудничат при процеса на 
преговори, като гарантират единство във външното представителство на Европейския съюз; 
– отбелязва, че позициите, които ще заемат ЕС и неговите държави членки в Конференцията на страните, ще бъдат определени по обичайния 
начин, в съответствие със съществуващите правила и работни договорености на ЕС. 
Република Полша отчита необходимостта от декларация за компетентност от страна на Европейския съюз съгласно член 30, параграф 3 от 
конвенцията. Полша обаче счита, че декларацията надхвърля изискването, предвидено в член 30, параграф 3 от конвенцията, като прави опит да 
определи естеството на компетентността на Европейския съюз. 
Република Полша е на мнение, че декларацията на Европейския съюз по силата на член 30, параграф 3 от конвенцията не променя 
разпределението на компетентности между Европейския съюз и неговите държави членки, предвидено в Договора за функционирането на 
Европейския съюз. Следователно декларацията не може да се тълкува като предполагаща изключителна компетентност на Европейския съюз по 
отношение на който и да е въпрос от конвенцията, когато е налице споделена компетентност между Европейския съюз и неговите държави 
членки. 

Решение на Съвета относно позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз в 
рамките на Съвместния комитет на Регионалната конвенция за паневросредиземноморските 
преференциални правила за произход, по отношение на изменението на допълнение II към същата 
конвенция 

8133/17 

Решение на Съвета относно позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз в 
рамките на Съвместния комитет, създаден с Регионалната конвенция за 
паневросредиземноморските преференциални правила за произход, по отношение на молбата на 
Украйна да стане договаряща страна по конвенцията 

8243/17 
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Решение на Съвета за разрешаване на започването на преговори със Съединените американски 
щати за споразумение между Европейския съюз и Съединените американски щати относно 
договорите за мокър лизинг 

8156/17 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 27/2016 на Европейската сметна палата 
„Управлението в Европейската комисия — добри практики?“ 

8096/17 

Решение (ЕС) 2017/865 на Съвета от 11 май 2017 година за подписване, от името на Европейския 
съюз, на Конвенцията на Съвета на Европа за превенция и борба с насилието над жени и 
домашното насилие по отношение на частите, свързани със съдебното сътрудничество по 
наказателноправни въпроси 
ОВ L 131, 20.5.2017 г., стр. 11—12 

14868/16 

Решение (ЕС) 2017/866 на Съвета от 11 май 2017 година за подписване, от името на Европейския 
съюз, на Конвенцията на Съвета на Европа за превенция и борба с насилието над жени и 
домашното насилие по отношение на правото на убежище и забраната за връщане 
ОВ L 131, 20.5.2017 г., стр. 13—14   

14869/16 

Изявление на Комисията 
Комисията, макар и да не се противопоставя на окончателното споразумение, което да позволи подписването от Европейския съюз на 
Конвенцията на Съвета на Европа за превенция и борба с насилието над жени и домашното насилие, изразява съжаление, че Съветът се е 
отклонил от нейното предложение за подписване на широка основа, като ограничава подписването на цялостен, основан на правата на човека 
инструмент до отделни аспекти на Конвенцията. 
Комисията смята, че този подход буди политически и правни опасения. 
От политическа гледна точка Комисията изразява съжаление, че ЕС не е в състояние, с оглед на съществуващата всеобхватна релевантна 
нормативна уредба, на действията си за борба с насилието над жени и на водещата си роля по отношение на равенството между половете като 
цяло, да даде по-ясен знак за съгласуваността на своята външна и вътрешна политика, като гарантира възможно най-широкото включване на 
Конвенцията в достиженията на правото на Съюза. 
Ограничаването на обхвата представлява също така пропусната възможност за мобилизиране на вече съществуващата законодателна рамка на 
ЕС за действие срещу насилието и за осигуряване на стабилна и устойчива основа за оползотворяването на ресурсите на Съюза за специфични 
области на Конвенцията. 



 

 

11472/17   vb/rg 8 
 DG F 2B  BG 
 

От правна гледна точка Комисията поддържа становището си, че решението на Съвета за подписване би следвало да приеме формата на единен 
текст, който включва както изключителна, така и споделена компетентност и използва правното основание на член 82, параграф 2 от ДФЕС: 
подкрепата и защитата на жертвите на престъпленията, инкриминирани от Конвенцията, са „центърът на тежестта“ на Конвенцията. 
По отношение на обхвата на изключителната външна компетентност на Европейския съюз съгласно член 3, параграф 2 от ДФЕС Комисията 
поддържа становището си, че изключителна външна компетентност на Съюза е установена, във връзка с глава VII от Конвенцията, не само по 
отношение на убежището и забраната за връщане (членове 60 и 61 от Конвенцията), но също и по отношение на статута на пребиваване на 
жертвите и тяхната защита от експулсиране в съответствие с член 59 от Конвенцията. Освен това Комисията поддържа становището си, че 
изключителна външна компетентност е установена също и в контекста на съществуващите достижения на правото на ЕС, които обхващат в 
значителна степен областите на Конвенцията, най-вече Директива 2012/29/ЕС относно минималните стандарти за правата, подкрепата и 
защитата на жертвите на престъпления във връзка с въпроси, третирани в глави IV и VI от Конвенцията относно защитата и подкрепата за 
всички жени жертви, и следователно също и по отношение на други жени — жертви на основани на пола престъпления, освен жените — жертви 
на престъпления, обхванати от директиви 2011/36/ЕС и 2011/93/ЕС. 
Поради това гледището на Комисията е, че позоваването на директиви 2011/36/ЕС и 2011/93/ЕС в съображение 10 от решението на Съвета за 
подписване на Конвенцията по отношение на въпроси, свързани със съдебното сътрудничество по наказателноправни въпроси, не може да се 
разбира като изчерпателен списък на актовете, по силата на които Обединеното кралство и Ирландия са обвързани по въпроси, свързани със 
съдебното сътрудничество по наказателноправни въпроси по силата на Конвенцията. 
Що се отнася до разделянето на решението на две отделни решения, Комисията  
 припомня, че по отношение на въпросите на убежището Ирландия е обвързана от директиви 2004/83/ЕО и 2005/85/ЕО. Поради това гледището 
на Комисията е, че Ирландия е обвързана от решението за подписване на Конвенцията, що се отнася до членове 60 и 61, с изключение на член 
60, параграф 3 от Конвенцията относно процедури за приемане, отчитащи особеностите на пола; 
Припомня, че Обединеното кралство продължава да е обвързано от следните директиви в областта на убежището: Директива 2004/83/EО, 
Директива 2003/9/EО и Директива 2005/85/EО. Поради това гледището на Комисията е, че Обединеното кралство е обвързано от решението за 
подписване на Конвенцията, що се отнася до членове 60 и 61 от Конвенцията. 
Комисията си запазва правото да потърси изясняването на тези въпроси в Съда на ЕС. 
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Изявление на Обединеното кралство 
Обединеното кралство би желало да отбележи подкрепата си за Конвенцията на Съвета на Европа относно предотвратяването и борбата с 
насилието срещу жените и домашното насилие (Конвенцията от Истанбул) и да се запише в протокола намерението му да ратифицира 
Конвенцията. Обединеното кралство е ангажирано както в национален, така и в международен план, с работата за справяне с насилието спрямо 
жени и момичета във всичките му форми, като се гарантира, че жертвите получават подкрепа, на извършителите се търси съдебна отговорност, 
и преди всичко правим всичко възможно за предотвратяването на тези престъпления. 
Обединеното кралство обаче желае да се отбележи виждането си, че не съществува изключителна външна компетентност за Съюза, 
произтичаща от Конвенцията, във връзка с предмета, посочен в решението на Съвета за подписване от името на Европейския съюз на 
Конвенцията на Съвета на Европа относно предотвратяването и борбата с насилието срещу жените и домашното насилие, по отношение на 
въпросите, свързани със съдебното сътрудничество по наказателноправни въпроси. Следователно Съветът е този, който следва свободно да 
определи въпросите, по отношение на които Европейският съюз да подпише Конвенцията. 
Освен това Обединеното кралство смята, че тъй като това решение на Съвета е мярка, предложена въз основа на част трета, дял V от Договора 
за функционирането на Европейския съюз, за него важи Протокол (№ 21) към Договорите относно позицията на Обединеното кралство и 
Ирландия по отношение на пространството на свобода, сигурност и правосъдие. 
Следователно Обединеното кралство не счита, че е автоматично обвързано, както се предполага в съображение 10, да участва в решението на 
Съвета само защото участва в Директива 2011/36/ЕС относно предотвратяването и борбата с трафика на хора и защитата на жертвите от него и 
Директива 2011/93/ЕС относно борбата със сексуалната експлоатация на деца и с детската порнография. 

Заключения на Съвета относно доклада за гражданството на ЕС за 2017 г. 9080/17 

Решение (EС) 2017/860 на Съвета от 11 май 2017 година относно позицията, която трябва да се 
заеме от името на Европейския съюз в рамките на Съвместния комитет на ЕИП във връзка с 
изменение на Протокол 31 към Споразумението за ЕИП относно сътрудничеството в специфични 
области извън четирите свободи (бюджетен ред 33 02 03 01) 
ОВ L 128, 19.5.2017 г., стр. 23—24 

7808/17 

Решение (ЕС) 2017/883 на Съвета от 11 май 2017 година относно позицията, която трябва да се 
заеме от името на Европейския съюз в рамките на Съвместния комитет на ЕИП във връзка с 
изменение на Протокол 31 към Споразумението за ЕИП относно сътрудничеството в специфични 
области извън четирите свободи (Бюджетен ред 12.02.01) 
ОВ L 135, 24.5.2017 г., стр. 18—20   

7811/17 
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Решение (ЕС) 2017/859 на Съвета от 11 май 2017 година относно позицията, която трябва да се 
заеме от името на Европейския съюз в рамките на Съвместния комитет на ЕИП във връзка с 
изменение на Протокол 31 към Споразумението за ЕИП относно сътрудничеството в специфични 
области извън четирите свободи (бюджетен ред 02 03 01 „Вътрешен пазар“ и бюджетен ред 02 03 
04 „Механизми за управление на вътрешния пазар“) 
ОВ L 128, 19.5.2017 г., стр. 20—22 

7814/17 

Решение (ЕС) 2017/861 на Съвета от 11 май 2017 година относно позицията, която трябва да се 
заеме от името на Европейския съюз в рамките на Съвместния комитет на ЕИП във връзка с 
изменение на Протокол 3 към Споразумението за ЕИП относно продуктите, посочени в член 8, 
параграф 3, буква б) от Споразумението 
ОВ L 128, 19.5.2017 г., стр. 25—54 

7817/17 

3534-то заседание на Съвета на Европейския съюз (ВЪНШНИ РАБОТИ/ТЪРГОВИЯ), проведено в Брюксел на 11 май 2017 г. 
НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Решение (ЕС) 2017/817 на Съвета от 11 май 2017 година за определяне на позицията, която трябва 
да се заемe от името на Европейския съюз в Световната търговска организация, във връзка с 
изменението на параграф В, подточка ii) от приложение 3 към Споразумението за СТО по 
отношение на честотата за прегледите на търговската политика в рамките на СТО и с изменението 
на процедурния правилник на Органа за преглед на търговската политика 
ОВ L 122, 13.5.2017 г., стр. 71—72 

7671/17 

Решение (ЕС) 2017/1368 на Съвета от 11 май 2017 година за подписване от името на Европейския 
съюз и неговите държави членки и за временно прилагане на Третия допълнителен протокол към 
Споразумението за асоцииране между Европейската общност и нейните държави членки, от една 
страна, и Република Чили, от друга страна, предвид присъединяването на Република Хърватия към 
Европейския съюз 
ОВ L 196, 27.7.2017 г., стр. 1—2   

6746/17 

Трети допълнителен протокол към Споразумението за асоцииране между Европейската общност и 
нейните държави членки, от една страна, и Република Чили, от друга, предвид присъединяването на 
Република Хърватия към Европейския съюз 
ОВ L 196, 27.7.2017 г., стр. 3—261 

6905/17 
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Решение (ОВППС) 2017/809 на Съвета от 11 май 2017 година в подкрепа на изпълнението на 
Резолюция 1540 (2004) на Съвета за сигурност на Организацията на обединените нации относно 
неразпространението на оръжия за масово унищожение и средствата за доставянето им 
ОВ L 121, 12.5.2017 г., стр. 39—44 

8124/17 

Решение за изпълнение на Съвета относно препоръка за отстраняване на недостатъците, установени 
в оценката за 2016 г. на прилагането от Гърция на достиженията на правото от Шенген в областта 
на полицейското сътрудничество 

9086/17 

Решение за изпълнение на Съвета за издаване на препоръка за отстраняване на недостатъците, 
установени при оценката за 2016 г. на прилагането от Малта на достиженията на правото от 
Шенген в областта на Шенгенската информационна система 

9084/17 

Решение за изпълнение на Съвета относно препоръка за удължаване на срока на временния 
граничен контрол на вътрешните граници при извънредни обстоятелства, застрашаващи цялостното 
функциониране на Шенгенското пространство 

9040/17 
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Изявление на Гърция 
Гърция изразява съжаление, че приемането на предложението на Комисията за решение за изпълнение на Съвета относно препоръка за 
удължаване на срока на временния граничен контрол на вътрешните граници при извънредни обстоятелства с още шест месеца се основава, 
наред с другото, на предположението, че е налице сериозна заплаха за обществения ред и вътрешната сигурност в други държави членки, което 
се дължи на недостатъци в контрола на външните граници в Гърция и вторични движения на незаконни имигранти, които влизат през Гърция и 
пътуват до други държави от Шенген [съображение (2) от предлаганата препоръка]. 
Гърция подчертава, че няма конкретни доказателства, че вторичните движения от нейната територия към други държави — членки на ЕС, биха 
могли да представляват сериозна заплаха за обществения ред и вътрешната сигурност в съответните държави. 
След внезапното посещение за оценка по Шенген през ноември 2015 г. всички гранични проверки и патрули по всички ГКПП на Гърция бяха 
допълнително засилени. Наред с другото, в рамките на националната операция „SARISA“ Гърция, в тясно сътрудничество с Frontex, взе всички 
необходими мерки за предотвратяване и възпиране на всякакви опити за незаконно придвижване от континенталната част на север, 
включително към бившата югославска република Македония. Положението се следи непрекъснато и се оценява като устойчиво. 
Освен това Гърция е изпълнила изцяло, ефективно и в срок всички препоръки, отправени от Комисията(2) и Съвета(3) след внезапното посещение 
за оценка на място през 2015 г. 
По тази причина Комисията обяви на заседанието на работна група „Шенгенски въпроси“ (Оценка по Шенген) на 8 март 2017 г., че Гърция не е 
била длъжна да представи допълнителни доклади, както и че дългосрочните действия ще се наблюдават в рамките на процедурата за оценка за 
2016 г. На това заседание никоя държава членка не представи забележки или възражения. 
Във връзка с посоченото по-горе Гърция припомня, че член 29 от Кодекса на шенгенските граници може да се задейства като крайна мярка и 
само когато са изпълнени условията по член 21, параграф 3 и Комисията счита, че цялостното функциониране на Шенгенското пространство е 
застрашено в резултат на трайни и сериозни пропуски, свързани с контрола по външните граници. 
Освен това, по отношение на прилагането към днешна дата на контрола по вътрешните граници в заинтересованите държави от Шенген, Гърция 
счита, че няма доказателства, че удължаването на срока на контрола на вътрешните граници е обосновано на базата на установени сериозни 
заплахи за обществения ред или вътрешната сигурност. 
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Гърция счита, че препоръката за удължаване на срока на граничния контрол на вътрешните граници в Шенгенското пространство не може да се 
основава на член 29 от Кодекса на шенгенските граници поради съображения за правни основания и пропорционалност. 
Ето защо Гърция не може да се съгласи с предложението за решение за изпълнение на Съвета. 
(2)  Решение за изпълнение на Комисията от 24 февруари 2016 г. относно препоръка за предприемането на конкретни мерки от Република Гърция 

вследствие на доклада за оценка от 2 февруари 2016 г. 
(3) Решение за изпълнение на Съвета относно определянето на препоръка за отстраняването на сериозните недостатъци, установени по време на 

извършената през 2015 г. оценка на прилагането на достиженията на правото от Шенген при управлението на външните граници, 12 февруари 2016 г. 
(5809/16 SCH-EVAL 17 FRONT 51 COMIX 81) 

Изявление на Словения 
Република Словения решително се противопоставя на предложението на Комисията за удължаване на срока на граничния контрол на 
вътрешната сухопътна граница между Република Словения и Република Австрия. 
Удължаването на срока на контрола по австрийско-словенската граница е неоправдано. Официалните статистически данни относно незаконните 
преминавания на посочената вътрешна граница не дават основания за такъв контрол. През 2016 г. австрийските правоприлагащи органи са 
върнали 76 чужди граждани, влезли незаконно на австрийска територия от Словения, а през 2017 г. досега — само 12 (трима от тях словенски 
граждани). 
Контролът по австрийско-словенската граница възпрепятства свободното движение на хора и води до постоянни задръствания, икономически 
загуби и отрицателно въздействие върху сътрудничеството в пограничните региони. Нещо повече, повторното въвеждане на контрола по 
вътрешните граници на границата с Австрия не разкри никакви значителни рискове за сигурността. Освен това, задължителните системни 
проверки на всички пътници по външните граници, които Словения щателно изпълнява, са друг важен фактор за намаляване на необходимостта 
от контрол по вътрешните граници. 
В допълнение, Република Словения настоява за прозрачност на процеса на изготвяне на настоящото предложение, в съответствие с последното 
решение за изпълнение на Съвета от февруари 2017 г. (4) . По-специално, въпреки многократните искания от редица държави членки, 
компетентната работна група на Съвета все още не е имала възможността да разгледа и обсъди всички важни елементи на тази мярка, 
включително оценките на риска за сигурността, които са в основата на обосновката на контрола по вътрешните граници. 
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От друга страна Република Словения приветства препоръката на Комисията за по-ефективно използване на алтернативни мерки, които постигат 
сходни резултати с по-ограничена намеса, от което става абсолютно ясно, че граничният контрол следва да се въвежда само като крайна мярка. 
Словения взема под внимание съобщението, направено от Комисията, че това е последното предложение за удължаване на срока на контрола по 
някои вътрешни граници, и приканва Комисията да актуализира своя план за възстановяване на нормалното функциониране на Шенгенското 
пространство (5). 
(4) Решение за изпълнение (ЕС) 2017/246 на Съвета от 7 февруари 2017 г. относно препоръка за удължаване на срока на временния граничен контрол на 

вътрешните граници при извънредни обстоятелства, застрашаващи цялостното функциониране на Шенгенското пространство (OВ L 36, 11.2.2017 г.). 
(5) Съобщение на Комисията до Европейския парламент, Европейския съвет и Съвета „Завръщане към Шенгенската система — пътна карта“, COM(2016) 

120 final, от 4 март 2016 г. 

Изявление на Унгария 
Унгария е на мнение, че в решението за изпълнение на Съвета относно препоръка за удължаване на срока на временния граничен контрол на 
вътрешните граници при извънредни обстоятелства, застрашаващи цялостното функциониране на Шенгенското пространство, се предвиждат 
мерки по отношение на практически затворения маршрут през Западните Балкани. 
Планът на Комисията не може да бъде подкрепен с данни, които да оправдаят временния контрол по австрийско-унгарската граница, като се 
има предвид, че вторичните незаконни миграционни движения от Унгария към Австрия са на по-ниско равнище, отколкото преди 
миграционната криза. 
Комисията също така признава, че миграционният натиск по вътрешните граници на петте засегнати държави непрекъснато намалява. Унгария е 
на мнение, че удължаването на срока на граничния контрол с още шест месеца не е обективно обосновано. 
В допълнение, удължаването на срока на временния граничен контрол на вътрешната граница между Унгария и Австрия причинява ненужни 
затруднения и поражда значителна икономическа тежест и разходи за гражданите на ЕС и икономическите оператори в региона. 
Предвид изложеното по-горе, удължаването на срока на граничния контрол не може да бъде оправдано с довода, че европейската гранична 
охрана не е достигнала все още пълния си оперативен потенциал. Европейската гранична охрана не замества, а само допълва отговорността на 
държавите членки, като статистическите данни на Унгария и Австрия доказват, че защитата на външните граници в Унгария е ефективна и 
допринася значително за сигурността на Шенгенското пространство, като предотвратява вторичните движения на незаконните мигранти. 
Удължаването на срока на граничния контрол по някои гранични участъци не може да се счита нито за временна или извънредна мярка, нито за 
пропорционална мярка, нито пък за необходимост, и може да доведе до разпадането на Шенгенското пространство. Според Унгария 
предложението не е нито законосъобразно, нито правно обосновано. То само възпрепятства свободното движение на гражданите на ЕС и 
поставя сериозна допълнителна тежест върху икономиката в Шенгенското пространство. 
Ето защо Унгария се противопоставя на приемането на предложението. 
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3535-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ВЪНШНИ РАБОТИ), проведено в Брюксел на 15 май 2017 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Заключения на Съвета относно коренното население 8814/17 

Решение (ОВППС) 2017/824 на Съвета от 15 май 2017 година относно Правилника за персонала на 
Сателитния център на Европейския съюз 
ОВ L 123, 16.5.2017 г., стр. 7—49 

8872/16 

Решение (ЕС) 2017/951 на Европейския парламент и на Съвета от 17 май 2017 година за 
мобилизиране на средства от Европейския фонд за приспособяване към глобализацията (заявление 
от Финландия — EGF/2016/008 FI/Nokia Network Systems) 
ОВ L 143, 3.6.2017 г., стр. 9—10 

8390/17 

Заключения на Съвета относно Венесуела 9181/17 
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3536-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ОБЩИ ВЪПРОСИ), проведено в Брюксел на 16 май 2017 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Регламент (ЕС) 2017/1131 на Европейския парламент и на Съвета от 14 юни 
2017 година относно фондовете на паричния пазар (Текст от значение за 
ЕИП) 
ОВ L 169, 30.6.2017 г., стр. 8—45 

59/16 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
против: LU 

Изявление на Люксембург 
Люксембург подкрепя общата цел на регламента относно фондовете на паричния пазар, състояща се в това всички категории ФПП да станат по-
сигурни и по-стабилни, като се има предвид тяхната основна роля за финансирането на реалната икономика. 
Положението на ФПП, които се разпределят изключително сред инвеститори извън ЕС, и на ФПП, които са структурирани като главно 
захранващи, не е застъпено по подходящ начин в регламента. 
Създаването на квота по отношение на държавните дългови инструменти на ЕС за ФПП с постоянна НСА, инвестиращи в държавни дългови 
инструменти, както е посочено в клаузата за преглед, е спорно от правна гледна точка, създава съмнителен прецедент и в крайна сметка ще се 
превърне в пречка за развитието на тази нова категория ФПП. Този центриран върху ЕС подход не отчита факта, че успехът на сектора на 
управлението на активи в ЕС се дължи до голяма степен на неговата глобална насоченост. 
Има вероятност регламентът да застраши в дългосрочен план жизнеспособността на някои категории ФПП и по тази причина създава риск от 
изчезване на ценни пазарни източници на финансиране. Това противоречи на целите на съюза на капиталовите пазари. 
С оглед на изложеното по-горе Люксембург гласува против регламента относно фондовете на паричния пазар. 
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Регламент (EС) 2017/1129 на Европейския парламент и на Съвета от 14 юни 
2017 година относно проспекта, който трябва да се публикува при публично 
предлагане или допускане на ценни книжа до търговия на регулиран пазар, 
и за отмяна на Директива 2003/71/ЕО (Текст от значение за ЕИП) 
ОВ L 168, 30.6.2017 г., стр. 12—82 

63/16 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 
 

Изявление на Обединеното кралство 
Обединеното кралство бе желало да отбележи подкрепата си за проекта за регламент на Европейския парламент и на Съвета относно проспекта, 
който трябва да се публикува при публично предлагане или допускане на ценни книжа до търговия на регулиран пазар, и за отмяна на 
Директива 2003/71/ЕО. 
Обединеното кралство смята, че член 33, параграф 1 от Регламента за проспектите съдържа задължения, отнасящи се до трансграничното 
сътрудничество (в рамките на ЕС) в областта на предотвратяването, разкриването и разследването на престъпления, които попадат в обхвата на 
дял V от трета част на Договора за функционирането на Европейския съюз. По тази причина, във връзка с тази разпоредба е приложим член 3, 
параграф 1 от Протокола (№ 21) към Договорите относно позицията на Обединеното кралство и Ирландия по отношение на пространството на 
свобода, сигурност и правосъдие. 

Регламент (ЕС) 2017/1130 на Европейския парламент и на Съвета от 14 юни 
2017 година за определяне на характеристиките на риболовните кораби 
ОВ L 169, 30.6.2017 г., стр. 1—7   

11/17 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 
 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение на Съвета за започване на преговори със Съединените американски щати относно 
изменение на обхвата на Меморандума за сътрудничество за научноизследователски и развойни 
дейности в областта на гражданското въздухоплаване, така че да бъдат обхванати всички фази на 
модернизацията и глобалната оперативна съвместимост на управлението на въздушното движение 

8615/17 
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3538-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ВЪНШНИ РАБОТИ/ОТБРАНА), проведено в Брюксел на 18 май 2017 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Заключения на Съвета относно сигурността и отбраната в рамките на Глобалната стратегия на ЕС 9178/17 

3539-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ПРАВОСЪДИЕ И ВЪТРЕШНИ РАБОТИ), проведено в Брюксел на 18 май 2017 г. 
НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение за изпълнение (ЕС) 2017/945 на Съвета от 18 май 2017 година относно автоматизирания 
обмен на данни по отношение на ДНК данни в Словакия, Португалия, Латвия, Литва, Чешката 
република, Естония, Унгария, Кипър, Полша, Швеция, Малта и Белгия и за замяна на решения 
2010/689/ЕС, 2011/472/ЕС, 2011/715/ЕС, 2011/887/ЕС, 2012/58/ЕС, 2012/299/ЕС, 2012/445/ЕС, 
2012/673/ЕС, 2013/3/ЕС, 2013/148/ЕС, 2013/152/ЕС и 2014/410/ЕС 
ОВ L 142, 2.6.2017 г., стр. 89—92   

13525/16 

Заключения на Съвета относно изпълнението на общите разпоредби за защита на данните на глава 
6 от Решение 2008/615/ПВР на Съвета Оценка на Чешката република по отношение на 
автоматизирания обмен на данни за регистрацията на превозните средства 

9466/17 

Заключения на Съвета относно изпълнението на общите разпоредби за защита на данните на глава 
6 от Решение 2008/615/ПВР на Съвета — Оценка на Португалия във връзка с автоматизиран обмен 
на данни по отношение на дактилоскопични данни 

9470/17 

Решение за изпълнение (ЕС) 2017/943 на Съвета от 18 май 2017 година относно автоматизирания 
обмен на данни по отношение на данните за регистрацията на превозните средства в Малта, Кипър 
и Естония и за замяна на решения 2014/731/ЕС, 2014/743/ЕС и 2014/744/ЕС 
ОВ L 142, 2.6.2017 г., стр. 84—86 

13499/16 
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Решение за изпълнение (ЕС) 2017/947 на Съвета от 18 май 2017 година относно автоматизирания 
обмен на данни по отношение на данните за регистрацията на превозните средства във Финландия, 
Словения, Румъния, Полша, Швеция, Литва, България, Словакия и Унгария и за замяна на решения 
2010/559/ЕС, 2011/387/ЕС, 2011/547/ЕС, 2012/236/ЕС, 2012/664/ЕС, 2012/713/ЕС, 2013/230/ЕС, 
2013/692/ЕС и 2014/264/ЕС 
ОВ L 142, 2.6.2017 г., стр. 97—99 

13529/16 

Решение за изпълнение (ЕС) 2017/946 на Съвета от 18 май 2017 година относно автоматизирания 
обмен на данни по отношение на дактилоскопични данни в Словакия, България, Франция, Чешката 
република, Литва, Нидерландия, Унгария, Кипър, Естония, Малта, Румъния и Финландия и за 
замяна на решения 2010/682/ЕС, 2010/758/ЕС, 2011/355/ЕС, 2011/434/ЕС, 2011/888/ЕС, 2012/46/ЕС, 
2012/446/ЕС, 2012/672/ЕС, 2012/710/ЕС, 2013/153/ЕС, 2013/229/ЕС и 2013/792/ЕС 
ОВ L 142, 2.6.2017 г., стр. 93—96 

13526/16 

Решение за изпълнение (ЕС) 2017/944 на Съвета от 18 май 2017 година относно автоматизирания 
обмен на данни по отношение на дактилоскопични данни в Латвия и за замяна на Решение 
2014/911/ЕС 
ОВ L 142, 2.6.2017 г., стр. 87—88 

13521/16 

Решение (EС) 2017/876 на Съвета от 18 май 2017 година относно присъединяването на Европейския 
съюз към Международния консултативен комитет по памука (ICAC) 
ОВ L 134, 23.5.2017 г., стр. 23—37 

15540/16 

Заключения на Съвета за определяне на приоритетите на ЕС в борбата срещу организираната и 
тежката международна престъпност за периода 2018 – 2021 г. 

9450/17 
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3540-то заседание на Съвета на Европейския съюз (ВЪНШНИ РАБОТИ/РАЗВИТИЕ), проведено в Брюксел на 19 май 2017 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Заключения на Съвета относно посланието, завещано от Европейската година за развитие 2015: 
„Нашият свят, нашето достойнство, нашето бъдеще“ 

9376/17 

Заключения на Съвета относно годишния доклад от 2016 г. за изпълнението на инструментите на 
Европейския съюз за финансирането на външната дейност през 2015 г. 

9378/17 

Заключения на Съвета относно годишния доклад за 2017 г. до Европейския съвет относно целите на 
ЕС спрямо помощта за развитие 

9266/17 

Заключения на Съвета относно устойчивите вериги за създаване на стойност в сектора на облеклото 9381/17 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 35/2016 на Европейската сметна палата 
„Използване на бюджетната подкрепа за подобряване на мобилизирането на национални приходи в 
Субсахарска Африка“ 

9265/17 

Решение за изпълнение на Съвета за изготвяне на препоръка за отстраняване на недостатъците, 
установени при оценката от 2016 г. на прилагането от страна на Франция (Pas-de-Calais) на 
достиженията на правото от Шенген в областта на връщането 

9522/17 

Заключения на Съвета относно практическото осъществяване на връзката между хуманитарните 
действия и развитието 

9383/17 
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3541-во заседание на Съвета на Европейския съюз (ОБРАЗОВАНИЕ, МЛАДЕЖ, КУЛТУРА И СПОРТ), проведено в Брюксел на 22 и 
23 май 2017 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Регламент (EC) 2017/1001 на Европейския парламент и на Съвета от 14 юни 
2017 година относно марката на Европейския съюз (Текст от значение за 
ЕИП)  
ОВ L 154, 16.6.2017 г., стр. 1—99   

12/17 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 
 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение на Съвета за упълномощаване на Комисията да представи от името на Съюза предложение 
за изменение на приложение II към Конвенцията за опазване на мигриращите видове диви животни 
във връзка с дванадесетата среща на Конференцията на страните 

8856/17 

Изявление на Германия, Словакия и Швеция 
Настоящото решение упълномощава Комисията да представи предложението от името на Съюза в секретариата на Конвенцията за опазване на 
мигриращите видове диви животни (CMS). В качеството му на решение на Съвета то не се занимава с компетентностите на държавите членки, 
участващи в предложението за включване в списъка. Това не променя факта, че разглежданият въпрос е предмет на споделена компетентност в 
областта на околната среда съгласно член 4, параграф 2, буква д) от Договора за функционирането на ЕС (ДФЕС). Поради това приемаме 
решението с уговорката, че предложенията ще бъдат третирани по същия начин като предложенията от ЕС и неговите 28 държави членки за 
последната 11-а Конференция на страните по CMS. По-конкретно, предложението на 11-ата Конференция на страните за включване на Coracias 
garrulus — птица, фигурираща в приложение I към Директивата за птиците (2009/147/ЕО), в приложение I към CMS беше внесено от 
Европейския съюз и неговите 28 държави членки. 

Решение на Съвета за установяване на позицията, която трябва да бъде приета от името на 
Европейския съюз във връзка с някои резолюции, които ще бъдат гласувани в рамките на 
Международната организация по лозата и виното (OIV) 

8970/17 
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Заключения на Съвета относно ролята на работата с младежта за подпомагане на развитието на 
основни житейски умения у младите хора, които улесняват успешния им преход към зрелостта, 
активното гражданство и професионалния живот 
ОВ C 189, 15.6.2017 г., стр. 30—34   

9624/17 

Заключения на Съвета относно стратегическите перспективи за европейското сътрудничество по 
въпросите на младежта след 2018 г. 
ОВ C 189, 15.6.2017 г., стр. 35—37 

9630/17 

Резолюция на Съвета относно структурирания диалог и бъдещото изграждане на диалог с младите 
хора в контекста на политиките за европейско сътрудничество по въпросите на младежта в периода 
след 2018 г. 
ОВ C 189, 15.6.2017 г., стр. 1—4   

9632/17 

Препоръка на Съвета от 22 май 2017 година относно Европейската квалификационна рамка за 
учене през целия живот и за отмяна на препоръката на Европейския парламент и на Съвета от 23 
април 2008 г. за създаване на Европейска квалификационна рамка за обучение през целия живот 
ОВ C 189, 15.6.2017 г., стр. 15—58 

9620/17 

Заключения на Съвета относно стратегически подход на ЕС към международните културни 
отношения 
ОВ C 189, 15.6.2017 г., стр. 38—39   

9635/17 

Заключения на Съвета и на представителите на правителствата на държавите членки, заседаващи в 
рамките на Съвета, относно спорта като платформа за социално приобщаване чрез доброволческа 
дейност 
ОВ C 189, 15.6.2017 г., стр. 40—44 

9638/17 

Резолюция на Съвета и на представителите на правителствата на държавите членки, заседаващи в 
рамките на Съвета, относно работния план на Европейския съюз за спорта (1 юли 2017 г. — 31 
декември 2020 г.) 
ОВ C 189, 15.6.2017 г., стр. 5—14   

9639/17 

Заключения на Съвета относно задълбочените прегледи и изпълнението на специфичните за всяка 
държава препоръки за 2016 г. 

9032/17 
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3543-то заседание на Съвета на Европейския съюз (ИКОНОМИЧЕСКИ И ФИНАНСОВИ ВЪПРОСИ), проведено в Брюксел на 23 май 
2017 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ЕС) 2017/932 на Съвета от 23 май 2017 година за изменение на Решение 1999/70/ЕО 
относно външните одитори на националните централни банки по отношение на външните одитори 
на Nationale Bank van België/ Banque Nationale de Belgique 
ОВ L 141, 1.6.2017 г., стр. 12—13   

8173/17 

Решение на Съвета за определяне на позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския 
съюз в рамките на Международния съвет по зърното по отношение на удължаването на срока на 
действие на Конвенцията за търговията със зърно от 1995 г. 

8299/17 

Заключения на Съвета относно финансирането на митниците 7586/17 

Изявление на Австрия, Дания, Финландия и Швеция 
Относно второто тире под „ПРИКАНВА КОМИСИЯТА до края на 2017 г.“, което гласи „да проучи и направи оценка на възможността за 
финансиране на потребностите от техническо оборудване от бъдещите финансови програми на Комисията“, Австрия, Дания, Финландия и 
Швеция изтъкват факта, че такова проучване и оценка не могат да предрешават изхода от преговорите по следващата многогодишна финансова 
рамка. 

Заключения на Съвета относно развитието на митническия съюз в ЕС и на неговото управление 7585/17 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 1/2017 на Европейската сметна палата, 
озаглавен „Необходими са повече усилия за осъществяване на пълния потенциал на мрежата 
„Натура 2000“ 

9645/17 
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Писмена процедура, приключила на 24 май 2017 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение за изпълнение (ОВППС) 2017/901 на Съвета от 24 май 2017 година за прилагане на 
Решение 2013/798/ОВППС относно ограничителни мерки срещу Централноафриканската 
република 
ОВ L 138, 25.5.2017 г., стр. 140—142 

9516/17 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/890 на Съвета от 24 май 2017 година за прилагане на член 17, 
параграф 1 от Регламент (ЕС) № 224/2014 относно ограничителни мерки с оглед на положението в 
Централноафриканската република 
ОВ L 138, 25.5.2017 г., стр. 1—3   

9518/17 

3544-то заседание на Съвета на Европейския съюз (ВЪТРЕШЕН ПАЗАР, ПРОМИШЛЕНОСТ, НАУЧНИ ИЗСЛЕДВАНИЯ И 
КОСМИЧЕСКО ПРОСТРАНСТВО), проведено в Брюксел на 29 и 30 май 2017 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Директива (ЕС) 2017/1132 на Европейския парламент и на Съвета от 14 юни 
2017 година относно някои аспекти на дружественото право (Текст от 
значение за ЕИП) 
ОВ L 169, 30.6.2017 г., стр. 46—127   

57/16 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
въздържал се: AT 
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Изявление на Полша 
1. Делегацията на Полша приветства приемането на предложението за директива на Европейския парламент и на Съвета относно някои аспекти 
на дружественото право (PE-CONS 57/16 „Някои аспекти на дружественото право (кодифициран текст)“ (2015/0283 COD)2015/0283 (COD)), в 
което са кодифицирани, наред с другото, разпоредбите на Директива 2012/30/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 25 октомври 2012 
година за съгласуване на гаранциите, които се изискват в държавите членки за дружествата по смисъла на член 54, втора алинея от Договора за 
функционирането на Европейския съюз, за защита на интересите както на съдружниците, така и на трети лица по отношение учредяването на 
акционерни дружества и поддържането и изменението на техния капитал с цел тези гаранции да станат равностойни (ОВ L 315, 14.11.2012 г., 
стр. 74). 
2. Наред с другото Директива 2012/30/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 25 октомври 2012 година (преработен текст) отмени член 6, 
параграф 2 от Втората директива за дружественото право (Директива 77/91/ЕИО), който гласеше: „2. Ако равностойността на европейската 
разчетна единица в национална валута бъде променена, като стойността на минималния капитал в национална валута остане по-ниска от 22 500 
европейски разчетни единици в продължение на една година, Комисията информира съответната държава членка, че трябва да измени 
законодателството си в срок от 12 месеца след изтичането на едногодишния срок, за да спази параграф 1. Въпреки това държавата членка може 
да предвиди, че изменението на законодателството не се прилага към вече съществуващи дружества 18 месеца след влизането му в сила“. 
3. Поради тази причина при приемането на Директива 2012/30/ЕС на 28 септември 2012 г. беше направено съвместно изявление на Комисията и 
на Съвета (док. 14263/12 на Съвета), което беше включено в протоколите от заседанията на Корепер и Съвета. В съвместното изявление се 
казва: „В член 6, параграф 2 от Директива 77/91/ЕИО, наред с другото, се разглежда несигурността в краткосрочен план на националните валути 
спрямо екюто и съответно времето, необходимо за адаптиране на законодателството при необходимост. При проверка на спазването на член 6, 
параграф 1 тези условия ще се отчитат надлежно“. 
4. Като се има предвид, че в съответствие с Междуинституционалното споразумение от 20 декември 1994 г. относно ускорен метод на работа за 
официална кодификация на законодателни текстове (96/C 102/02) при процедурата за кодификация не се въвеждат никакви съществени 
изменения на актовете, които ще бъдат кодифицирани, делегацията на Полша би желала да подчертае, че съвместното изявление на Комисията 
и на Съвета от 28 септември 2012 г. не е засегнато от кодификацията и поради това следва да продължи да направлява тълкуването и 
прилагането – що се отнася до изчисляването на минималните капиталови изисквания за предприятията в държавите членки, чиято парична 
единица е различна от еврото – на член 45, параграф 1 от Директивата на Европейския парламент и на Съвета относно някои аспекти на 
дружественото право (кодифициран текст), който ще замени член 6, параграф 1 от Директива 2012/30/ЕС. 

Директива (ЕС) 2017/952 на Съвета от 29 май 2017 година за изменение на 
Директива (ЕС) 2016/1164 по отношение на несъответствията при хибридни 
образувания и инструменти, включващи трети държави 
ОВ L 144, 7.6.2017 г., стр. 1—11   

6661/17 единодушие всички държави 
членки: за 
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НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ЕС) 2017/1243 на Съвета от 29 май 2017 година за позицията, която трябва да се заеме от 
името на Европейския съюз в Международната морска организация по време на 98-ата сесия на 
Комитета по морска безопасност и 71-вата сесия на Комитета за опазване на морската среда във 
връзка с приемането на измененията на правило II-1/23 от SOLAS, правило II-2/9.4.1.3 от SOLAS, 
международните кодекси за високоскоростни плавателни съдове от 1994 и 2000 година, 
Международния кодекс за спасителните средства и допълнение V към Анекс VI към MARPOL 
ОВ L 178, 11.7.2017 г., стр. 9—11 

8696/17 

Заключения на Съвета относно митническото сътрудничество с Китайската народна република 9550/17 

Решение на Съвета за разрешаване на започването на преговори с Народна демократична република 
Алжир, Арабска република Египет, Хашемитско кралство Йордания, Република Ливан и Кралство 
Мароко за споразумения за определяне на реда и условията за тяхното участие в Партньорството за 
научни изследвания и иновации в Средиземноморския регион (PRIMA), осъществявано съвместно 
от няколко държави членки 

9111/17 

Решение (Евратом) 2017/956 на Съвета от 29 май 2017 година за приемането на допълнителната 
изследователска програма за Реактора с висока плътност на неутронния поток за 2016—2019 
година за изпълнение от Съвместния изследователски център за Европейската общност за атомна 
енергия 
ОВ L 144, 7.6.2017 г., стр. 23—26   

8468/17 

Решение (ЕС) 2017/955 на Съвета от 29 май 2017 година за изменение на Решение 2008/376/ЕО 
относно приемането на програмата за изследвания на Изследователския фонд за въглища и стомана 
и относно многогодишните технически насоки за тази програма 
ОВ L 144, 7.6.2017 г., стр. 17—22 

8421/17 
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Решение на Съвета за подписване, от името на Съюза, и временно прилагане на Двустранното 
споразумение между Европейския съюз и Съединените американски щати относно пруденциалните 
мерки в областта на застраховането и презастраховането 

8055/17 

Изявление на Комисията 
По отношение на предложената от Съвета смяна на материалноправното основание за решенията на Съвета във връзка със споразумението 
между ЕС и САЩ относно застрахователната и презастрахователната дейност, Комисията не възразява срещу тази промяна, за да се осигури 
възможност за бързо подписване, временно прилагане и сключване на това споразумение. 
Независимо от това Комисията смята, че член 207 от ДФЕС самостоятелно е подходящото от правна гледна точка материалноправно основание 
за тези решения и съответно неповдигането на възражение от страна на Комисията в конкретния случай не представлява прецедент по 
отношение на бъдещите международни споразумения. 

Двустранно споразумение между Европейския съюз и Съединените американски щати относно 
пруденциалните мерки в областта на застраховането и презастраховането 

8065/17 

Решение на Съвета за подписване и сключване на Споразумение между Канада и Европейския съюз 
относно процедурите за сигурност за обмен и защита на класифицирана информация 

7982/17 

Споразумение между Канада и Европейския съюз относно процедурите за сигурност за обмен и 
защита на класифицирана информация 

7984/17 

Решение на Съвета относно позицията, която трябва да се заеме от името на Съюза в рамките на 
Съвета за асоцииране, създаден с Евро-средиземноморското споразумение за асоцииране между 
Европейските общности и техните държави членки, от една страна, и Арабска република Египет, от 
друга страна, във връзка с приемането на препоръка относно приоритетите на партньорството 
между ЕС и Египет 

8488/17 

Препоръка за решение на Съвета за разрешаване на започването на преговори за адаптирането на 
протоколите към Споразумението между Европейския съюз и Кралство Мароко 

9093/17 

Решение на Съвета относно информационни дейности на Съюза в подкрепа на прилагането на 
Договора за търговията с оръжие 

8977/17 
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Решение за изпълнение (ОВППС) 2017/905 на Съвета от 29 май 2017 година за прилагане на 
Решение 2010/788/ОВППС относно ограничителни мерки по отношение на Демократична 
република Конго 
OВ L 138I, 29.5.2017 г., стр. 6–9 

8690/17 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/904 на Съвета от 29 май 2017 година за прилагане на член 9, 
параграф 2 от Регламент (ЕО) № 1183/2005 за налагане на някои специфични ограничителни мерки, 
насочени срещу лица, нарушаващи оръжейното ембарго по отношение на Демократична република 
Конго 
OВ L 138I, 29.5.2017 г., стр. 1—5   

8692/17 

Заключения на Съвета „Бъдеща стратегия за промишлената политика на ЕС“ 9760/17 

Заключения на Съвета „Космическа стратегия за Европа“ 9817/17 

Заключения на Съвета „Рационализиране на средата, свързана с наблюдението и докладването в 
областта на научните изследвания и иновациите“ 

9728/17 
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